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EN_1. Open and flatten the tent, pass rods 1 and 2 of the same length through pipes 
1 and 2 (diagonally cross each other), and pass a shorter rod 3 into pipe 3 
correspondingly.

FR_1. Ouvrir et aplatir la tente, passer les tiges 1 et 2 de même longueur dans les 
tuyaux 1 et 2 (en les croisant en diagonale), et passer une tige 3 plus courte dans le 
tuyau 3 correspondant.

ES_1. Abra y aplane la tienda, pase las varillas 1 y 2 de la misma longitud a través 
de los tubos 1 y 2 (cruzados en diagonal), y pase correspondientemente una varilla 
3 más corta en el tubo 3.

PT_1. Abrir e achatar a tenda, passar as varas 1 e 2 do mesmo comprimento 
através dos tubos 1 e 2 (cruzando-se diagonalmente) e passar uma vara mais curta 
3 no tubo 3 de forma correspondente.

DE_1. Öffnen Sie das Zelt und legen Sie es flach, führen Sie gleich lange Stangen 1 
und 2 durch die Rohre 1 und 2 (diagonal übereinander) und führen Sie eine kürzere 
Stange 3 entsprechend in das Rohr 3.

IT_1. Aprire e appiattire la tenda, far passare le aste 1 e 2 della stessa lunghezza 
attraverso i tubi 1 e 2 (incrociati in diagonale) e far passare un'asta più corta 3 nel 
tubo 3 in modo corrispondente.
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EN_2. Tie the webbing at both ends of the tent to both sides of the rear wheels to fix 
it. Put the two poles on the other end of the tent and tighten it with a wind rope.

3. Pull up wind ropes at the four corners on both sides of the tent and fix it.

FR_2. Attachez les sangles aux deux extrémités de la tente aux deux côtés des 
roues arrière pour la fixer. Placez les deux mâts à l'autre extrémité de la tente et 
tendez-la avec une corde à vent.

3. Tirez les cordes à vent aux quatre coins des deux côtés de la tente et fixez-la.

ES_2. Ata las cinchas de ambos extremos de la tienda a ambos lados de las ruedas 
traseras para fijarla. Coloca las dos varillas en el otro extremo de la tienda y 
ténsala con una cuerda de viento.

3. 3. Tire de las cuerdas de viento en las cuatro esquinas de ambos lados de la 
tienda y fíjela.

PT_2. Para a fixar, amarre as correias das duas extremidades da tenda aos dois 
lados das rodas traseiras. Coloque os dois postes na outra extremidade da tenda e 
aperte-a com uma corda de vento.

3. Puxe as cordas de vento nos quatro cantos de ambos os lados da tenda e fixe-a.

DE_2. Binden Sie das Gurtband an beiden Enden des Zeltes an beiden Seiten der 
Hinterräder fest, um es zu fixieren. Befestigen Sie die beiden Stangen am anderen 
Ende des Zeltes und spannen Sie es mit einem Windseil.

3. Ziehen Sie Windseile an den vier Ecken auf beiden Seiten des Zeltes auf und 
befestigen Sie es.

IT_2. Legare le fettucce alle due estremità della tenda ai due lati delle ruote 
posteriori per fissarla. Mettere i due pali all'altra estremità della tenda e stringerla 
con la corda del vento.

3. Tirate le funi del vento ai quattro angoli su entrambi i lati della tenda e fissatela.
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